
campingaz.com

campingaz.com

APPLICATION DES GAZ
219 Route de Brignais – BP55
69563 Saint-Genis Laval
R.C.S. 572 051 571
France

GB - Weight includes appliance only • FR - Poids de l’appareil uniquement • DE - Gewichtsangabe 
nur für Gerät • IT - Nel peso è incluso solo il dispositivo • GR - Το βάρος συμπεριλαμβάνει μόνο τη 
συσκευή  • NL - Aangegeven gewicht is alleen voor het apparaat • DK - Vægt af enheden alene

(GB-IE-FR-BE-LU-DE-CH-AT-IT-NL-DK-GR)

Sold separately • Vendu séparément • Separat erhältlich • 
Wordt apart verkocht • Venduto separatamente • Sælges 
særskilt • Πωλ�ύνται �ωριστά

Valve • Valve • Ventil • Ventiel • Valvola • Ventil • Βαλßίδα

Connectable/disconnectable • Connectable/déconnectable 
• Ederzeit abnehmbar • Koppelbaar/ontkoppelbaar • 
Collegabile/ scollegabile • Ventil Liitettävä/irrotettava •
Συνδε�μενη/Aπ�συνδε�μενη

Lumogaz™ 
Plus 
80 W

Lumogaz™ 
Plus 
80 W

CV470+

12h

CV300+

6h20m

280g

Trademarks owned by APPLICATION DES GAZ-FRANCE.

Lumogaz™ Plus
Ref.: 2000039135 - BDII: PKG0001309791
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CATEGORY: direct pressure butane. This appliance must be used exclusively with 
Campingaz® cartridges CV270 PLUS / CV300 PLUS / CV470 PLUS. Only use in a well 
ventilated area. Refer to the instructions before use. Do not use this product in caravans, 
cars, tents, huts, sheds or any small enclosed areas.

CATEGORIE: pression directe butane. Cet appareil doit être utilisé exclusivement avec 
les cartouches Campingaz® CV270 PLUS / CV300 PLUS / CV470 PLUS. N’utiliser que 
dans des locaux suffisamment aérés. Consulter la notice d’emploi avant utilisation.Ne 
pas utiliser cet appareil dans une caravane, un véhicule, une tente, un abri, une cabane
ou autre petit espace clos.

KATEGORIE: Direktdruck Butan. Dieses Gerät darf ausschließlich mit 
CAMPINGAZ®-Kartuschen CV270 PLUS / CV300 PLUS / CV470 PLUS betrieben 
werden. Nur im Freien oder in ausreichend belüfteten Räumen verwenden. Vor 
Anwendung Gebrauchsanweisung lesen. Das Gerät nicht in Wohnwagen, Fahrzeugen,
Zelten, Schutzdächern, Hütten und kleinen geschlossenen Bereichen verwenden.

CATEGORIE: butaan onder dampspanning. Deze apparaten kunnen alleen gebruikt 
worden op de Campingaz® gasvullingen CV270 PLUS / CV300 PLUS / CV470 PLUS. 
Alleen gebruiken in goed ventilerende ruimten. Lees goed de gebruiksaanwijzing voor 
het gebruik. Dit apparaat mag niet in een caravan, voertuig, tent, afdak, hut of andere 
kleine gesloten ruimte gebruikt worden.

KATEGORI: Butangas under højtryk. Dette apparat må kun anvendes med Campingaz®
gasdåse CV270 PLUS / CV300 PLUS / CV470 PLUS. Må kun bruges på steder med god
ventilation. Se vejledningen før brug. Apparatet må ikke anvendes i campingvogn, 
køretøj, telt, læskur, hytte eller i små lukkede rum.

Κατηγορία: απευθείας πίεση βουτανίου. Η συσκευή αυτή πρέπει να χρησιμοποιείται 
αποκλειστικά με φιάλες Campingaz® CV270 PLUS / CV300 PLUS / CV470 PLUS. Να 
χρησιμοποιείται μόνο σε χώρους που αερίζονται επαρκώς. Συμβουλευτείτε το 
εγχειρίδιο χρήσης πριν τη χρήση. Μην χρησιμοποιείτε αυτή την συσκευή μέσα σε 
τροχόσπιτο, όχημα, σκηνή, καλυμμένο χώρο, καμπάνα ή άλλο μικρό κλειστό χώρο.

CATEGORIA: butano a pressione diretta. Questo apparecchio deve essere impiegato 
esclusivamente con cartucce Campingaz® CV270 PLUS / CV300 PLUS / CV470 PLUS. 
E’ consentito l’utilizzo solo in locali ben areati. Leggere attentamente le istruzioni prima
dell'. Questo apparecchio non va usato nelle roulottes, all'interno di veicoli, tende, ripari,
baracche e spazi chiusi di piccole dimensioni.
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Handle to carry and hang the product easily

La poignée permet de transporter et suspendre le produit facilement

Griff zum einfachen Tragen und Au
ängen des Geräts

Hendel om het product gemakkelijk te dragen en op te hangen

Håndtag, så produktet nemt kan bæres og hænges op

Maniglia per trasportare e appendere facilmente il prodotto

Λαβή για τη μεταφορά και κρεμάστε το προϊόν εύκολα.
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Easy Clic ™ PLUS connection enables you to connect and
disconnect the cartridge in a few seconds

Connexion Easy Clic ™ PLUS pour monter et démonter la
cartouche en quelques secondes

Easy Clic ™ Plus-Anschluss für (De-)Montage der Kartusche in
Sekundenschnelle

Easy Clic ™ PLUS koppeling u hebt maar enkele seconden nodig
op het patroon aan te sluiten of los te koppelen

Easy Clic ™ PLUS-sammenkobling gør det muligt at tilkoble og
frakoble patronen på et par sekunder

Easy Clic ™ PLUS collegamento per collegare e scollegare la
cartuccia in pochi secondi

Σύνδεση EASY CLIC ™ Plus για να συνδέετε και να αποσυνδέετε το 
φιαλίδιο σε λίγα δευτερόλεπτα

-

-

-

-

-

-

-

GB

FR

DE

NL

DK

IT

GR

Incorrect set up and misuse may cause death or severe
injuries. Read the instruction manual thoroughly before using the
product and keep the manual in a safe place for future reference.

Falscher Au�au und Gebrauch kann zum Tod oder zu schweren   
Verletzungen führen. Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig durch, 
bevor Sie das Produkt verwenden. Bewahren Sie die Bedienungsanleitung 
für späteres Nachschlagen an einem sicheren Ort auf.

Onjuiste montage en gebruik kan resulteren in de dood of 
ernstigverwondingen. Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig voor 
gebruik van het product en bewaar de gebruiksaanwijzing goed 
voor toekomstig gebruik.

Forkert opsætning og brug kan forårsage dødsfald eller alvorlige
kvæstelser. Læs brugsanvisningen grundigt igennem, før produktet
tages i brug, og opbevar brugsanvisningen på et sikkert sted til
senere brug.

Un assemblaggio ed un uso scorretto possono causare morte o  
lesioni gravi. Leggere le istruzioni con attenzione prima di 
utilizzare il prodotto e conservare il manuale in un luogo sicuro 
per future necessità.

Εσφαλμένη εγκατάσταση και κακή χρήση μπορεί να προκαλέσουν 
θάνατο ή βαρύ τραυματισμό. ∆ιαβάστε το εγχειρίδιο χρήσης διεξοδικά 
πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν και κρατήστε το σε ασφαλές μέρος για 
μελλοντική χρήση.

Une installation incorrecte et une mauvaise utilisation peuvent 
entraîner la mort ou des blessures graves. Lire les instructions du 
manuel d’utilisation attentivement avant d’utiliser le produit et garder 
le dans un endroit sécurisé pour pouvoir vous y référer dans le futur.
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COLEMAN UK LTD
The Courtyard, Wraxall Hill - Wraxall,
Bristol BS48 1NA
UK

CV 300+
CV 270+

CV 470+

Made in China


